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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА
ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ

9 ФЕВРАЛЯ 1987 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Имею честь настоящим препроводить Вам текст послания Совета директоров
Национального общества защиты умственно отсталых и физически неполноценных детей.

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма в качестве
документа Совета Безопасности.

Ферейдун Д. КАМАЛИ

Временный поверенный в делах

87-03535 1369А
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Приложение

От имени Национального общества защиты умственно отсталых и физически
неполноценных детей мы хотели бы воспользоваться данной возможностью для того,
чтобы сообщить о чудовищных преступлениях, совершаемых в ходе бомбардировок
гражданских районов Ирана иракскими военными самолетами, которые чинят безжалостные
разрушения в густонаселенных районах и проводят устрашающую эскалацию подобных
преступлений во всех городах, невзирая на международные нормы и не подчиняясь им.

10 января 1987 года в 12 ч. 30 м. военные самолеты Ирака появились над городом
Боруджерд и совершили налет на школу для физически неполноценных детей, что привело
к гибели 80 ни в чем не повинных и обездоленных детей. Если международные органы
не осудят подобные чудовищные преступления, а сторонники защиты прав человека не
разоблачат их, то масштабы совершаемых Ираком военных преступлений и нарушений
международных конвенций еще более возрастут. В заключение Общество выражает
надежду, что авторитетные органы Организации Объединенных Наций осудят подобные
безжалостные нападения на беззащитных и ни в чем не повинных людей в различных
районах и будут способствовать их предотвращению.

Совет директоров

Общества защиты умственно отсталых
и физически неполноценных детей


